
Instrukcja obsługi / User manual 

Polski 

Wskazówki dotyczące użytkowania 

1. Zamontuj odblaski na szprychach roweru zgodnie z instrukcją, upewniając się, że są solidnie 

przymocowane i nie przeszkadzają w ruchu koła. 

2. Sprawdź, czy odblaski są dobrze widoczne z obu stron roweru. 

3. Używaj odblasków wyłącznie w celu zwiększenia widoczności roweru w warunkach słabej 

widoczności. 

4. Regularnie kontroluj stan odblasków i ich mocowanie, zwłaszcza po intensywnej eksploatacji 

lub jazdzie w trudnych warunkach. 

Pielęgnacja 

1. Regularnie czyść odblaski miękką ściereczką, aby usunąć zabrudzenia i zapewnić maksymalną 

skuteczność odbijania światła. 

2. Unikaj stosowania agresywnych środków czyszczących, które mogą zmatowić lub uszkodzić 

powierzchnię odblasków. 

3. Jeśli odblaski są uszkodzone lub straciły swoje właściwości odbijające światło, wymień je na 

nowe. 

Utylizacja 

1. Po zakończeniu użytkowania utylizuj odblaski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 

odpadów plastikowych. 

2. Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów komunalnych. 

3. Oddaj odblaski do punktu recyklingu lub zbiórki elektroodpadów, jeśli lokalne przepisy tego 

wymagają. 

 

English 

Usage instructions 

1. Attach the reflectors to the bicycle spokes according to the instructions, ensuring they are 

firmly secured and do not obstruct wheel movement. 

2. Check that the reflectors are clearly visible from both sides of the bicycle. 

3. Use the reflectors only to increase the visibility of the bicycle in low-light conditions. 

4. Regularly inspect the reflectors and their mounting, especially after intensive use or riding in 

harsh conditions. 

Maintenance 

1. Clean the reflectors regularly with a soft cloth to remove dirt and maintain maximum 

reflectivity. 



2. Avoid using aggressive cleaning agents that may dull or damage the reflective surface. 

3. Replace the reflectors if they become damaged or lose their reflective properties. 

Disposal 

1. Dispose of used reflectors according to local plastic waste disposal regulations. 

2. Do not dispose of the product with regular household waste. 

3. Take the reflectors to a recycling facility or electronic waste collection point if required by 

local regulations. 

 

Čeština 

Pokyny k použití 

1. Připevněte odrazky na paprsky kola podle návodu a ujistěte se, že jsou pevně uchycené a 

nebrání otáčení kola. 

2. Zkontrolujte, zda jsou odrazky dobře viditelné z obou stran jízdního kola. 

3. Používejte odrazky pouze ke zvýšení viditelnosti kola za snížené viditelnosti. 

4. Pravidelně kontrolujte stav odrazek a jejich upevnění, zejména po intenzivním používání nebo 

jízdě v náročných podmínkách. 

Údržba 

1. Čistěte odrazky pravidelně měkkým hadříkem, aby se odstranily nečistoty a zachovala 

maximální odrazivost. 

2. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, které by mohly matovat nebo poškodit povrch 

odrazek. 

3. Pokud jsou odrazky poškozené nebo ztratily své reflexní vlastnosti, vyměňte je za nové. 

Likvidace 

1. Použité odrazky likvidujte v souladu s místními předpisy pro plastový odpad. 

2. Nevyhazujte produkt do běžného komunálního odpadu. 

3. Odevzdejte odrazky do recyklačního centra nebo sběrného místa elektroodpadu, pokud to 

místní předpisy vyžadují. 

 

Slovenčina 

Pokyny na používanie 

1. Pripojte odrazky na lúče bicykla podľa pokynov a uistite sa, že sú pevne pripevnené a 

nebránia otáčaniu kolesa. 

2. Skontrolujte, či sú odrazky dobre viditeľné z oboch strán bicykla. 

3. Používajte odrazky iba na zvýšenie viditeľnosti bicykla v zhoršených svetelných podmienkach. 



4. Pravidelne kontrolujte stav odraziek a ich upevnenie, najmä po intenzívnom používaní alebo 

jazde v náročných podmienkach. 

Údržba 

1. Pravidelne čistite odrazky mäkkou handričkou, aby ste odstránili nečistoty a zachovali 

maximálnu odrazivosť. 

2. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, ktoré môžu poškodiť alebo zmatniť reflexný 

povrch. 

3. Ak sú odrazky poškodené alebo stratili svoje reflexné vlastnosti, vymeňte ich za nové. 

Likvidácia 

1. Použité odrazky zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o odpade z plastov. 

2. Nevyhadzujte produkt do bežného komunálneho odpadu. 

3. Odovzdajte odrazky na recyklačný dvor alebo zberné miesto elektroodpadu, ak to vyžadujú 

miestne predpisy. 

 

Deutsch 

Benutzungshinweise 

1. Befestigen Sie die Reflektoren gemäß der Anleitung an den Speichen des Fahrrads und stellen 

Sie sicher, dass sie fest sitzen und das Drehen des Rades nicht behindern. 

2. Überprüfen Sie, ob die Reflektoren von beiden Seiten des Fahrrads gut sichtbar sind. 

3. Verwenden Sie die Reflektoren ausschließlich zur Erhöhung der Sichtbarkeit des Fahrrads bei 

schlechten Lichtverhältnissen. 

4. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Reflektoren und deren Befestigung, 

insbesondere nach intensiver Nutzung oder Fahrten unter schwierigen Bedingungen. 

Pflegehinweise 

1. Reinigen Sie die Reflektoren regelmäßig mit einem weichen Tuch, um Schmutz zu entfernen 

und maximale Reflexion zu gewährleisten. 

2. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, da diese die reflektierende Oberfläche 

beschädigen oder mattieren können. 

3. Ersetzen Sie beschädigte Reflektoren oder solche, die ihre reflektierenden Eigenschaften 

verloren haben. 

Entsorgung 

1. Entsorgen Sie gebrauchte Reflektoren gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle. 

2. Werfen Sie das Produkt nicht in den regulären Hausmüll. 

3. Bringen Sie die Reflektoren zu einer Recyclingstelle oder einer Sammelstelle für 

Elektroschrott, falls dies von den lokalen Vorschriften verlangt wird. 



 

Українська 

Інструкція з використання 

1. Встановіть світловідбивачі на спиці велосипеда згідно з інструкцією, переконавшись, що 

вони надійно закріплені та не заважають обертанню колеса. 

2. Переконайтеся, що світловідбивачі добре видно з обох боків велосипеда. 

3. Використовуйте світловідбивачі виключно для підвищення видимості велосипеда в 

умовах недостатнього освітлення. 

4. Регулярно перевіряйте стан світловідбивачів та їх кріплення, особливо після 

інтенсивного використання або поїздок у складних умовах. 

Догляд 

1. Регулярно протирайте світловідбивачі м’якою тканиною, щоб видалити бруд і зберегти 

максимальні відбивні властивості. 

2. Уникайте використання агресивних мийних засобів, які можуть пошкодити або зіпсувати 

відбивну поверхню. 

3. Якщо світловідбивачі пошкоджені або втратили свої властивості, замініть їх новими. 

Утилізація 

1. Утилізуйте використані світловідбивачі відповідно до місцевих правил щодо 

пластикових відходів. 

2. Не викидайте продукт у звичайне побутове сміття. 

3. Здайте світловідбивачі у пункт збору вторинної сировини або електронних відходів, 

якщо цього вимагають місцеві правила. 

 

Română 

Instrucțiuni de utilizare 

1. Montați reflectorizantele pe spițele bicicletei conform instrucțiunilor, asigurându-vă că sunt 

fixate ferm și nu împiedică rotația roții. 

2. Verificați dacă reflectorizantele sunt vizibile din ambele părți ale bicicletei. 

3. Utilizați reflectorizantele exclusiv pentru a spori vizibilitatea bicicletei în condiții de lumină 

redusă. 

4. Inspectați periodic starea reflectorizantelor și prinderea acestora, în special după utilizare 

intensivă sau trasee dificile. 

Întreținere 

1. Curățați reflectorizantele regulat cu o cârpă moale pentru a îndepărta murdăria și a menține 

reflexia optimă. 



2. Evitați utilizarea produselor chimice agresive care pot deteriora sau matifia suprafața 

reflectorizantă. 

3. Înlocuiți reflectorizantele dacă sunt deteriorate sau și-au pierdut proprietățile reflectorizante. 

Eliminare 

1. Aruncați reflectorizantele uzate conform reglementărilor locale privind deșeurile plastice. 

2. Nu le aruncați la gunoiul menajer obișnuit. 

3. Depuneți reflectorizantele la un centru de reciclare sau la un punct de colectare a deșeurilor 

electronice, dacă este necesar. 

 

Magyar 

Használati útmutató 

1. Szerelje fel a küllőprizmákat a kerékpár küllőire az útmutató szerint, ügyelve arra, hogy 

biztonságosan rögzítve legyenek és ne akadályozzák a kerék mozgását. 

2. Ellenőrizze, hogy a prizmák mindkét oldalról jól láthatók legyenek. 

3. A prizmákat kizárólag a kerékpár láthatóságának növelésére használja rossz látási viszonyok 

között. 

4. Rendszeresen ellenőrizze a prizmák állapotát és rögzítését, különösen intenzív használat vagy 

nehéz körülmények után. 

Karbantartás 

1. Tisztítsa meg a prizmákat puha ruhával, hogy eltávolítsa a szennyeződéseket és fenntartsa a 

maximális fényvisszaverést. 

2. Kerülje az agresszív tisztítószerek használatát, amelyek károsíthatják vagy mattíthatják a 

felületet. 

3. Ha a prizmák megsérültek vagy elvesztették fényvisszaverő képességüket, cserélje ki őket újra. 

Ártalmatlanítás 

1. Használat után a prizmákat a helyi műanyaghulladék-gyűjtési szabályoknak megfelelően 

ártalmatlanítsa. 

2. Ne dobja a prizmákat a kommunális hulladékba. 

3. Ha lehetséges, adja le őket újrahasznosításra vagy egy elektronikai hulladékgyűjtő ponton. 

 

Български 

Указания за употреба 

1. Монтирайте светлоотразителите върху спиците на велосипеда според инструкциите, 

като се уверите, че са здраво закрепени и не пречат на въртенето на колелото. 



2. Проверете дали светлоотразителите са добре видими от двете страни на велосипеда. 

3. Използвайте светлоотразителите само за подобряване на видимостта на велосипеда 

при слаба светлина. 

4. Редовно проверявайте състоянието и закрепването на светлоотразителите, особено 

след интензивна употреба или каране в трудни условия. 

Поддръжка 

1. Почиствайте светлоотразителите редовно с мека кърпа, за да отстраните 

замърсяванията и да запазите тяхната отражателна способност. 

2. Избягвайте използването на агресивни почистващи препарати, които могат да повредят 

или замъглят повърхността. 

3. Подменете светлоотразителите, ако са повредени или загубят своите отражателни 

свойства. 

Изхвърляне 

1. Изхвърляйте използваните светлоотразители в съответствие с местните разпоредби за 

пластмасови отпадъци. 

2. Не изхвърляйте продукта в битовите отпадъци. 

3. Доставете светлоотразителите в пункт за рециклиране или за събиране на електронни 

отпадъци, ако местните разпоредби го изискват. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης 

1. Τοποθετήστε τους ανακλαστήρες στις ακτίνες του ποδηλάτου σύμφωνα με τις οδηγίες, 

διασφαλίζοντας ότι είναι σταθερά στερεωμένοι και δεν εμποδίζουν την περιστροφή του 

τροχού. 

2. Ελέγξτε αν οι ανακλαστήρες είναι ορατοί και από τις δύο πλευρές του ποδηλάτου. 

3. Χρησιμοποιείτε τους ανακλαστήρες αποκλειστικά για την αύξηση της ορατότητας του 

ποδηλάτου σε χαμηλό φωτισμό. 

4. Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση και τη στερέωση των ανακλαστήρων, ιδιαίτερα μετά από 

έντονη χρήση ή δύσκολες συνθήκες. 

Συντήρηση 

1. Καθαρίζετε τους ανακλαστήρες τακτικά με ένα μαλακό πανί για να αφαιρείτε τη βρωμιά και 

να διατηρείτε τη μέγιστη αντανακλαστικότητα. 

2. Αποφύγετε τη χρήση ισχυρών καθαριστικών που μπορεί να καταστρέψουν ή να θαμπώσουν 

την επιφάνεια. 

3. Αν οι ανακλαστήρες είναι φθαρμένοι ή έχουν χάσει τις αντανακλαστικές τους ιδιότητες, 

αντικαταστήστε τους. 



Απόρριψη 

1. Απορρίψτε τους χρησιμοποιημένους ανακλαστήρες σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς 

για τα πλαστικά απόβλητα. 

2. Μην τους πετάτε στα κοινά απορρίμματα. 

3. Παραδώστε τους ανακλαστήρες σε σημείο ανακύκλωσης ή συλλογής ηλεκτρονικών 

αποβλήτων, αν απαιτείται από τους τοπικούς κανονισμούς. 

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija 

1. Užmaukite atšvaitus ant dviračio stipinų pagal instrukcijas, įsitikinkite, kad jie tvirtai pritvirtinti 

ir netrukdo rato sukimui. 

2. Patikrinkite, ar atšvaitai yra gerai matomi iš abiejų dviračio pusių. 

3. Naudokite atšvaitus tik dviračio matomumui pagerinti esant prastam apšvietimui. 

4. Reguliariai tikrinkite atšvaitų būklę ir jų tvirtinimą, ypač po intensyvaus naudojimo arba 

važiavimo sudėtingomis sąlygomis. 

Priežiūra 

1. Reguliariai valykite atšvaitus minkšta šluoste, kad pašalintumėte nešvarumus ir išlaikytumėte 

maksimalų šviesos atspindėjimą. 

2. Nenaudokite agresyvių valymo priemonių, kurios gali pažeisti arba užtemdyti atšvaitų 

paviršių. 

3. Jei atšvaitai yra pažeisti arba prarado savo atspindinčias savybes, juos reikia pakeisti naujais. 

Atliekų tvarkymas 

1. Naudotus atšvaitus išmeskite pagal vietinius plastiko atliekų tvarkymo reikalavimus. 

2. Nemeskite gaminio į buitines atliekas. 

3. Jei įmanoma, atiduokite atšvaitus perdirbimui arba elektroninių atliekų surinkimo punktui. 

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija 

1. Uzstādiet atstarotājus uz velosipēda spieķiem saskaņā ar instrukcijām, pārliecinoties, ka tie ir 

stingri nostiprināti un netraucē riteņa kustībai. 

2. Pārliecinieties, ka atstarotāji ir labi redzami no abām velosipēda pusēm. 

3. Izmantojiet atstarotājus tikai, lai uzlabotu velosipēda redzamību vājā apgaismojumā. 

4. Regulāri pārbaudiet atstarotāju stāvokli un stiprinājumu, īpaši pēc intensīvas lietošanas vai 

sarežģītos apstākļos. 



Apkope 

1. Regulāri tīriet atstarotājus ar mīkstu drānu, lai noņemtu netīrumus un nodrošinātu maksimālu 

atstarojumu. 

2. Neizmantojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus, kas var sabojāt vai padarīt atstarotājus blāvākus. 

3. Ja atstarotāji ir bojāti vai zaudējuši atstarojošās īpašības, tie jāaizstāj ar jauniem. 

Atkritumu apsaimniekošana 

1. Izmetiet izmantotos atstarotājus atbilstoši vietējiem plastmasas atkritumu apsaimniekošanas 

noteikumiem. 

2. Nemest atstarotājus sadzīves atkritumos. 

3. Ja iespējams, nododiet atstarotājus pārstrādei vai elektronisko atkritumu savākšanas punktā. 

 

Suomi 

Käyttöohjeet 

1. Kiinnitä heijastimet polkupyörän pinnoihin ohjeiden mukaisesti varmistaen, että ne ovat 

tukevasti kiinni eivätkä estä pyörän liikettä. 

2. Tarkista, että heijastimet ovat hyvin näkyvissä molemmilta pyörän puolilta. 

3. Käytä heijastimia vain parantaaksesi pyörän näkyvyyttä hämärässä ja pimeässä. 

4. Tarkista säännöllisesti heijastimien kunto ja kiinnitys erityisesti rankan käytön tai haastavien 

sääolosuhteiden jälkeen. 

Huolto 

1. Puhdista heijastimet säännöllisesti pehmeällä liinalla poistaaksesi lian ja varmistaaksesi 

parhaan heijastavuuden. 

2. Älä käytä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa tai sameuttaa heijastavan 

pinnan. 

3. Jos heijastimet ovat vaurioituneet tai menettäneet heijastavuutensa, vaihda ne uusiin. 

Hävittäminen 

1. Hävitä käytetyt heijastimet paikallisten muovijätehuoltomääräysten mukaisesti. 

2. Älä heitä tuotetta sekajätteeseen. 

3. Jos mahdollista, vie heijastimet kierrätyspisteeseen tai elektroniikkajätteen keräykseen. 

 

Hrvatski 

Upute za korištenje 

1. Postavite reflektore na žbice bicikla prema uputama, osiguravajući da su čvrsto pričvršćeni i 

ne ometaju okretanje kotača. 



2. Provjerite jesu li reflektori jasno vidljivi s obje strane bicikla. 

3. Koristite reflektore isključivo za povećanje vidljivosti bicikla u uvjetima slabog osvjetljenja. 

4. Redovito provjeravajte stanje reflektora i njihovo pričvršćenje, osobito nakon intenzivne 

uporabe ili vožnje u teškim uvjetima. 

Održavanje 

1. Redovito čistite reflektore mekom krpom kako biste uklonili prljavštinu i osigurali maksimalnu 

refleksiju svjetla. 

2. Izbjegavajte uporabu agresivnih sredstava za čišćenje koja mogu oštetiti ili zamutiti 

reflektirajuću površinu. 

3. Ako su reflektori oštećeni ili su izgubili reflektirajuća svojstva, zamijenite ih novima. 

Odlaganje 

1. Ispravne reflektore odložite prema lokalnim propisima za plastični otpad. 

2. Ne bacajte ih u komunalni otpad. 

3. Ako je moguće, predajte ih na reciklažno mjesto ili u centar za elektronički otpad. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo 

1. Namestite odsevnike na napere kolesa v skladu z navodili, pri čemer zagotovite, da so trdno 

pritrjeni in ne ovirajo vrtenja kolesa. 

2. Preverite, ali so odsevniki dobro vidni z obeh strani kolesa. 

3. Odsevnike uporabljajte izključno za izboljšanje vidljivosti kolesa v slabih svetlobnih pogojih. 

4. Redno preverjajte stanje odsevnikov in njihovo pritrditev, zlasti po intenzivni uporabi ali vožnji 

v zahtevnih razmerah. 

Vzdrževanje 

1. Odsevnike redno čistite z mehko krpo, da odstranite umazanijo in ohranite maksimalno 

odsevnost. 

2. Ne uporabljajte agresivnih čistil, ki bi lahko poškodovala ali zameglila odsevno površino. 

3. Če so odsevniki poškodovani ali so izgubili odsevne lastnosti, jih zamenjajte z novimi. 

Odstranjevanje 

1. Odslužene odsevnike odložite v skladu z lokalnimi predpisi za plastične odpadke. 

2. Ne zavrzite jih v mešane odpadke. 

3. Če je mogoče, jih predajte v reciklažni center ali zbirališče za elektronske odpadke. 

 



Français 

Instructions d'utilisation 

1. Installez les réflecteurs sur les rayons de la roue du vélo selon les instructions, en vous 

assurant qu'ils sont solidement fixés et n'entravent pas la rotation de la roue. 

2. Vérifiez que les réflecteurs sont bien visibles des deux côtés du vélo. 

3. Utilisez les réflecteurs uniquement pour améliorer la visibilité du vélo dans des conditions de 

faible luminosité. 

4. Inspectez régulièrement l'état des réflecteurs et leur fixation, en particulier après une 

utilisation intensive ou des trajets difficiles. 

Entretien 

1. Nettoyez régulièrement les réflecteurs avec un chiffon doux pour éliminer la saleté et garantir 

une réflexion optimale de la lumière. 

2. Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager ou ternir la 

surface réfléchissante. 

3. Remplacez les réflecteurs s'ils sont endommagés ou ont perdu leurs propriétés 

réfléchissantes. 

Élimination 

1. Jetez les réflecteurs usagés conformément aux réglementations locales sur les déchets 

plastiques. 

2. Ne les jetez pas avec les déchets ménagers courants. 

3. Si possible, apportez-les à un centre de recyclage ou à un point de collecte des déchets 

électroniques. 

 

Español 

Instrucciones de uso 

1. Instale los reflectores en los radios de la bicicleta según las instrucciones, asegurándose de 

que estén firmemente sujetos y no interfieran con la rotación de la rueda. 

2. Verifique que los reflectores sean claramente visibles desde ambos lados de la bicicleta. 

3. Use los reflectores únicamente para mejorar la visibilidad de la bicicleta en condiciones de 

poca luz. 

4. Inspeccione regularmente el estado de los reflectores y su fijación, especialmente después de 

un uso intensivo o en condiciones difíciles. 

Mantenimiento 

1. Limpie los reflectores con un paño suave regularmente para eliminar la suciedad y garantizar 

la máxima reflexión de la luz. 



2. Evite el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar o empañar la superficie 

reflectante. 

3. Reemplace los reflectores si están dañados o han perdido sus propiedades reflectantes. 

Eliminación 

1. Deseche los reflectores usados de acuerdo con las normativas locales sobre residuos 

plásticos. 

2. No los tire a la basura doméstica. 

3. Si es posible, llévelos a un centro de reciclaje o a un punto de recogida de residuos 

electrónicos. 

 

Svenska 

Användningsinstruktioner 

1. Montera reflexerna på cykelns ekrar enligt instruktionerna och se till att de sitter stadigt och 

inte hindrar hjulens rotation. 

2. Kontrollera att reflexerna är väl synliga från båda sidor av cykeln. 

3. Använd reflexerna endast för att förbättra cykelns synlighet i svagt ljus. 

4. Inspektera regelbundet reflexernas skick och montering, särskilt efter intensiv användning 

eller svåra förhållanden. 

Skötsel 

1. Rengör reflexerna regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och bibehålla optimal 

reflektion. 

2. Använd inte starka kemikalier som kan skada eller försämra den reflekterande ytan. 

3. Byt ut reflexerna om de är skadade eller har förlorat sina reflekterande egenskaper. 

Avfallshantering 

1. Kassera använda reflexer enligt lokala regler för plastavfall. 

2. Släng dem inte i hushållssoporna. 

3. Lämna dem vid en återvinningsstation eller en insamlingsplats för elektroniskt avfall om 

möjligt. 

 

Português 

Instruções de uso 

1. Instale os refletores nos raios da bicicleta conforme as instruções, garantindo que estejam 

bem fixados e não interfiram na rotação da roda. 

2. Certifique-se de que os refletores estejam visíveis de ambos os lados da bicicleta. 



3. Utilize os refletores apenas para aumentar a visibilidade da bicicleta em condições de baixa 

iluminação. 

4. Inspecione regularmente o estado dos refletores e sua fixação, especialmente após uso 

intenso ou em condições adversas. 

Manutenção 

1. Limpe os refletores regularmente com um pano macio para remover sujeira e garantir 

máxima reflexão da luz. 

2. Evite o uso de produtos químicos agressivos que possam danificar ou opacificar a superfície 

refletiva. 

3. Substitua os refletores caso estejam danificados ou tenham perdido suas propriedades 

refletivas. 

Descarte 

1. Descarte os refletores usados de acordo com as regulamentações locais sobre resíduos 

plásticos. 

2. Não jogue os refletores no lixo doméstico. 

3. Sempre que possível, leve-os a um centro de reciclagem ou ponto de coleta de resíduos 

eletrônicos. 

 

Nederlands 

Gebruiksinstructies 

1. Bevestig de reflectoren aan de spaken van de fiets volgens de instructies en zorg ervoor dat 

ze stevig vastzitten en het draaien van het wiel niet belemmeren. 

2. Controleer of de reflectoren goed zichtbaar zijn vanaf beide zijden van de fiets. 

3. Gebruik de reflectoren uitsluitend om de zichtbaarheid van de fiets te vergroten bij weinig 

licht. 

4. Controleer regelmatig de staat en bevestiging van de reflectoren, vooral na intensief gebruik 

of onder zware omstandigheden. 

Onderhoud 

1. Reinig de reflectoren regelmatig met een zachte doek om vuil te verwijderen en een optimale 

lichtreflectie te behouden. 

2. Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen die de reflecterende oppervlakte kunnen 

beschadigen of dof maken. 

3. Vervang de reflectoren als ze beschadigd zijn of hun reflecterende eigenschappen hebben 

verloren. 

Verwijdering 

1. Gooi gebruikte reflectoren weg volgens de lokale voorschriften voor plastic afval. 



2. Gooi ze niet in het huishoudelijk afval. 

3. Breng ze indien mogelijk naar een recyclingcentrum of een inzamelpunt voor elektronisch 

afval. 

 

Italiano 

Istruzioni per l'uso 

1. Installare i catarifrangenti sui raggi della bicicletta seguendo le istruzioni, assicurandosi che 

siano ben fissati e non ostacolino la rotazione della ruota. 

2. Verificare che i catarifrangenti siano ben visibili da entrambi i lati della bicicletta. 

3. Utilizzare i catarifrangenti esclusivamente per aumentare la visibilità della bicicletta in 

condizioni di scarsa illuminazione. 

4. Controllare regolarmente lo stato dei catarifrangenti e il loro fissaggio, soprattutto dopo un 

uso intensivo o in condizioni difficili. 

Manutenzione 

1. Pulire regolarmente i catarifrangenti con un panno morbido per rimuovere lo sporco e 

garantire la massima riflessione della luce. 

2. Evitare l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare o opacizzare la superficie 

riflettente. 

3. Sostituire i catarifrangenti se sono danneggiati o hanno perso le loro proprietà riflettenti. 

Smaltimento 

1. Smaltire i catarifrangenti usati in conformità con le normative locali sui rifiuti di plastica. 

2. Non gettarli nei rifiuti domestici. 

3. Se possibile, portarli in un centro di riciclaggio o in un punto di raccolta per rifiuti elettronici. 

 

 


